
Dodatkowe funkcjonalności



Co w module

• Co zrobić, by “szafa czarna” wyszukało także komody?


• Jak przeszukiwać produkty z USA (w $) posługując się 
PLN?


• Analiza języka - czyli jak rozkładać go na części pierwsze, 
a nawet wykrywać czy to angielski czy francuski


• Komentarze w sklepie - jak zbudować strukturę, aby móc 
zagnieżdżać dokumenty?



Synonimy



Kupujemy szafę!



Zakup szafy

• Zakupy: Allegro. Kupujemy szafę. 
 
 
 

• PROBLEM: 
Ale jakiej szafy? Komody? Regału? Kredensu?



Zakup szafy
Rozwiązanie: odpowiednie nazewnictwo produktu.



Lepsze rozwiązanie:

SYNONIMY



Synonimy 
Czym są?

Dwie definicje podane przez SJP: 

1. Wyraz mający takie samo lub podobne znaczenie 
co inny wyraz, np. auto i samochód; bliskoznacznik, 
wyraz bliskoznaczny;


2. Przenośnie: symbol, odpowiednik czegoś, np. 
Zachód jako synonim nowoczesności



Co nam to da w Solr?

• Na etapie analizy możemy określić, że dane pole ma być 
przefiltrowane pod kątem synonimów.


• Dzięki temu możemy dodać “komoda” jako synonim 
“szafa”.


• Efekt: produkt o tytule “Biała komoda” może być 
wyszukany także, jeśli wpiszemy “szafa”



Synonimy w Solr

konfiguracja

1. Przygotuj plik z synonimami. Może być w głównym 
folderze lub w którymś z podfolderów.


2. Dodaj analizator (analyzer) do pola, które ma być 
“zsynonimizowane”.


• SynonymGraphFilterFactory


• SynonymFilterFactory (deprecated)


3. Zaindeksuj (/reindeksuj) pliki i przeszukuj z 
wykorzystaniem synonimów.



Synonimy w Solr

Plik

• Plik z synonimami musi być dostarczony w ramach konfiguracji, ale nie musi być w 
tym samym folderze


• Jest to plik *.txt


• Dodajemy “gołe” synonimy, bez ubierania w jakikolwiek schemat (json/xml itd)


• Dwa rodzaje synonimów:


• Ze znakiem “=>” - gdy od jednego słowa prowadzi do drugiego, ale bez 
wzajemności. Dobre do wyłapywania literówek (np. “teh=>the”). Uwaga! 
Finalnie oryginalny wyraz nie znajdzie się w wyniku. 


• Oddzielone przecinkiem - gdy wszystkie są dla siebie nawzajem synonimami i 
finalnie wszystkie są przetwarzane (włącznie z oryginalnym tokenem)


• Oba rodzaje można mieszać w jednym pliku



Synonimy w Solr

Synonym Graph Filter Factory

• Filter, który pozwala nam dodać synonimy do analizatora.


• Ustawiamy go w managed-schema.


• Zastąpił on Synonym Filter Factory, który aktualnie jest 
“deprecated”.


• Jeśli używamy w procesie indexingu, musimy po nim 
umieścić Flatten Graph Filter, który spłaszczy nam tokeny



Synonimy w Solr

Najważniejsze parametry

• synonyms (wymagane) - ścieżka do pliku z synonimami.


• ignoreCase (domyślnie false) - jeśli true, synonimy będą 
dopasowane bez uwzględniania wielkości znaków.


• expand (domyślnie true) - jeśli true, tokeny będą 
rozszerzone o wszystkie synonimy. Jeśli false, będą 
zastąpione pierwszym z listy.



Synonimy w Solr

Przykład konfiguracji

Wejście: “teh small couch”

Tokeny: “teh”(1), “small”(2), “couch”(3)

Wyjście (po synonimach): 
“the"(1), "tiny"(2), "teeny"(2), "weeny"(2), 

"couch"(3), "sofa"(3), "divan"(3)



Synonimy w Solr

Przykład konfiguracji

polish_synonyms.txt



Synonimy w Solr

Przykład konfiguracji



Synonimy w Solr

Przykład konfiguracji

q=description_polish:wygrana

hl=true
hl.fl=description_polish



Synonimy w Solr

Narzędzie “Analysis”



Synonimy w Solr

Narzędzie “Analysis”



Waluty



Międzynarodowy

Sklep


Internetowy

Wyszukiwanie produktu



Problem

Szukamy książki 
“25 hours a Day: Going one 
more to get what you want”



Problem

Szukamy książki 
“25 hours a Day: Going one 
more to get what you want” 

Możemy przeznaczyć 
maksymalnie 

60 zł



Problem



Problem

WYSTARCZY 60 PLN?



Problem

Podstawowy problem: 
Ile PLN to 15.99$ ?



Problem

Podstawowy problem: 
Ile PLN to 15.99$ ?


Rozszerzony problem: 
Jak znaleźć książki w $ poniżej 60 PLN?



Rozwiązanie

Solr oferuje możliwość wymiany walut 
podczas przeszukiwania



Implementacja walut
• Waluty powinny mieć swój własny typ.


• Można je dodać z grubsza na dwa sposoby


• Korzystając z własnego pliku wymiany walut


• Korzystając z portalu OpenExchangeRatesOrgProvider, 
dzięki któremu będzie można na bieżąco sprawdzać kursy 
walut (opcja płatna powyżej 1000 requestów/miesiąc)


• Przy dodawaniu danych, całość od setnych oddzielamy 
kropką, a wartość od nazwy waluty oddzielamy przecinkiem, 
np: “10.23,PLN”



Waluty

Korzystanie z własnego pliku

1. Określ typ w managed-schema: 
<fieldType name="currency" class="solr.CurrencyFieldType" 
amountLongSuffix="_l_ns" codeStrSuffix="_s_ns" defaultCurrency="PLN" 
currencyConfig="currency.xml" />


2. Określ pole, które będzie przechowywało pieniądze. 
<field name="price" type="currency" indexed="true" stored="true" 
required="true" multiValued="false" />


3. Określ dwa pola pomocnicze - jedno na walutę, drugie na wartość. 
<dynamicField name="*_l_ns" type="long" indexed="true" stored="true" 
multiValued="false" />" 
<dynamicField name="*_s_ns" type="string" indexed="true" stored="true" 
multiValued="false" />


4. Stwórz plik z wymianą walut.



Waluty

Korzystanie z własnego pliku

Plik z wymianą walut 
currency.xml



Waluty

Korzystanie Open Exchanges Rates

1. Jest portal, na którym na bieżąco można sprawdzać 
wymiany walut: www.openexchangerates.org


2. Można stworzyć swoje konto i podpiąć się pod API


3. Po uzyskaniu tokenu (App ID), możemy użyć API OER w 
naszej konfiguracji.


4. UWAGA! Token jest płatny, ale do 1000 requestów 
miesięcznie jest free.

http://www.openexchangerates.com


Waluty

managed-schema:



Waluty

q=*:*



Waluty

q=price: [50,PLN TO *]



Waluty

q=price: [40,USD TO *]



Analiza języka



Problem

“Biała komoda z żółtą

nalepką na drzwiach”“Szafa z nalepka”

Szukane: Zaindeksowane:



Problem

“Biała komoda z żółtą

nalepką na drzwiach”“Szafa z nalepka”

0 wyników

Szukane: Zaindeksowane:



Rozwiązanie

• Potrzebna jest analiza języka


• Czasami nawet wykrycie języka!



Elementy analizy języka
• Synonimy (Zaliczone;-))


• Stopwords


• Stemming i lemmatyzacja


• Zamiana znaków których nie ma na odpowiedniki w ASCII


• Phonetic Matching


• Wykrywanie języka


• I inne!



Analiza języka
• Język analizujemy tak samo jak każdy inny tekst


• Potrzebujemy jednak wiedzieć, jaki język będzie 
znajdować się w danym polu.


• Co będzie przydatne:


• Sprowadzenie do małych liter


• Usunięcie stop-wordów


• Stemming lub lemmatyzacja. 



Analiza języka

Stopwords

• Stopwords to wyrazy, które są bardzo często spotykane, 
natomiast które nie stanowią realnej wartości.


• Jeśli je zostawimy na potrzeby analizy - mogą one 
zaburzyć scoring.


• Ponadto, usuwając je z analizy, oszczędzamy miejsce w 
indexie;-)


• Przykłady: “or”, “be”, “and”, “I”, “to”, “not”



Analiza języka

Stopwords

“To be 

or 

not to be”



Analiza języka

Stemming i lematyzacja

• Stemming i Lematyzacja służą do tego samego - 
sprowadzenia słów z tej samej rodziny do wspólnej postaci / 
wspólnej formy bazowej


• Stemming - “obcinanie” do “korzenia”. Taki “korzeń” nie 
musi mieć sensu ani poprawności gramatycznej.


• Np. “Beautiful”, “Beautifully” => “Beauti”


• Lematyzacja - sprowadzanie słowa do jego “rdzenia”. 
Takim rdzeniem jest podstawowa forma słowa.


• Np. “Beautiful”, “Beautifully” => “Beauty”



Analiza języka

Stemming

• Można utworzyć listę słów, które będą chronione przed stemmingiem. 
Aby to zrobić, należy utworzyć odpowiedni plik (protwords.txt) a 
następnie wykorzystać KeywordMarkerFilterFactory


• Przed stemmingiem można skopiować każdy token, aby znajdował się 
oryginalny oraz z dodatkiem “KEYWORD”. Dzięki temu zachowamy 
także niezestemowane słowa. Wykorzystujemy tu 
KeywordRepeatFilterFactory.


• Istnieje możliwość nadpisania reguł stemmingu. W tym celu tworzymy 
plik (stemdict.txt) i wykorzystujemy StemmerOverrideFilterFactory.


• Np. “monkeys monkey”


• Słowa oddzielamy tabem



Analiza języka

Dodatkowe mechanizmy

• Dzięki filtrowi ASCIIFoldingFilterFactory można przełożyć znaki których nie 
ma w pierwszych 127 znakach ASCII na takie, które są.


• np. Rąbać => Rabac


• Phonetic Matching - możemy w Solr zastosować algorytmy phonetic 
matchingu, czyli wyszukiwania/analizy dwóch wyrazów, które są podobne w 
wymowie, ale różnią się w pisowni.


• Np. “Steve”, “Stephe”.


• Jest możliwość działania także w języku polskim, poprzez zastosowanie 
filtra Beider Morse Filter i wybrania języka polskiego.


• Mechanizmy PM nie są dostępne defaultowo, należy je dołączyć jako 
osobne biblioteki.



Analiza języka

Beider-Morse Filter (phonetic matching)

Przykładowa konfiguracja 
(Managed-schema)



Analiza języka

Polski

• Stemming - StempelPolishStemFilterFactory


• Lematyzacja - MorphologikFilterFactory


• Obie biblioteki dostępne w katalogu “contrib/analysis-
extras”. Należy dołączyć je przed wykorzystaniem.



Analiza języka

Unicode Collation

• Unicode Collation to metoda sortowania Textu, która jest wrażliwa 
językowo (language-sensitive).


• Zamiast używać TextField, używamy typu ICUCollationField.


• Możemy wyszczególnić wiele języków oraz dialektów - np. Angielski 
brytyjski czy angielski amerykański, albo niemiecki szwajcarski itd.


• W managed-schema, definiując podajemy siłę (pole strength), z którą ma 
być sortowanie.


• Mamy do wyboru primary, secondary, tertiary, quaternary, identical


• Przykładowo primary oznacza że ignorujemy wszystkie różnice, 
secondary zignoruje wielkość znaków, ale uwzględni znaki diaktryczne.



Analiza języka

Unicode Collation - przykładowa konfiguracja



Analiza języka

Unicode Collation

• Można określać osobne sortowanie dla każdego z języków


• Możemy jednak określić sortowanie dla wszystkich języków 
jednocześnie. Jest to rozsądne przy potencjalnie wielu 
językach.


• Aby to zrobić, wpisujemy “locale=“””, wybierając tryb 
Default/ROOT. Posiada on zasady działające dobrze dla 
większości języków.



Analiza języka



Wykrywanie języka
• Mamy możliwość automatycznego wykrywania i mapowania języka, 

dzięki mechanizmowi LangID.


• Wybieramy jedną z 3 dostępnych implementacji:


• Tika


• LangDetect


• OpenNLP


• Dla ciekawskich: szczegółowe porównanie Tika i LangDetect 
znajdziemy tutaj: https://blog.mikemccandless.com/2011/10/
accuracy-and-performance-of-googles.html



Wykrywanie języka

OpenNLP

• Mamy konieczność określenia modelu, który musimy 
dostarczyć (pole langid.model)



Wykrywanie języka

Podstawowe parametry

• langid - true, aby włączyć wykrywanie.


• langid.fl (wymagane) - lista pól, które będą badane.


• langid.langField (wymagane) - do tego pola spłynie język.


• langid.langsField - tu spłyną wszystkie języki (jeśli mamy 
włączone langid.map.individual.


• langid.map.individual - jeśli true, Solr wykryje dla każdego 
pola osobny język.



Wykrywanie języka

Parametry mapowania

• langid.map - true, aby zmapować.


• langid.map.lcmap - lista określająca mapowanie kodów 
językowych podczas mappingu. Można tu zamienić np. 
en:english, ale także sprowadzać konkretne dialekty, typu 
en_GB:en oraz en_US:en.


• langid.map.keepOrigin - zostawiamy także oryginalne 
pola.



Wykrywanie języka



Wykrywanie i analiza języka



Wykrywanie i analiza języka



Wykrywanie i analiza języka



Wykrywanie i analiza języka



Wykrywanie i analiza języka

Warto wiedzieć…

• “Langid” to UpdateRequestProcessor. Od kiedy są 
dodawane w chainie (z LogUpdateProcessorFactory oraz 
RunUpdateProcessorFactory), należy zaznaczyć właściwą 
opcję przy requeście.


• Aby się tym nie przejmować, warto dodać “update.chain” 
w initParams w solrconfig.xml



Wykrywanie i analiza języka

Warto wiedzieć…

• Langid oraz analiza języka korzysta z licznych bibliotek. 
Należy sprawić, aby były one dostępne.


• Jeden ze sposobów do dodanie opcji “<lib dir>” na 
początku solr config.



Zagnieżdżone 
dokumenty



Klasyczny blog

z przepisami

• Tytuł


• Wstepny opis


• Czas


• Składniki


• Przepis 
 
…?



Klasyczny blog

z przepisami

• Tytuł


• Wstepny opis


• Czas


• Składniki


• Przepis


• Komentarze!



Jak dodać komentarze?

• Można dodać jako osobną kolekcję


• Ale lepiej wykorzystać mechanizm zagnieżdżonych 
dokumentów!



Zagnieżdżone dokumenty

• Zła wiadomość: Lucene w ogóle nie wspiera 
zagnieżdżeń.



Zagnieżdżone dokumenty

• Zła wiadomość: Lucene w ogóle nie wspiera 
zagnieżdżeń.


• Dobra wiadomość: twórcy Solr sobie z tym poradzili.



Zagnieżdżone dokumenty

• Zła wiadomość: Lucene w ogóle nie wspiera 
zagnieżdżeń.


• Dobra wiadomość: twórcy Solr sobie z tym poradzili.


• Jeszcze lepsza: nie trzeba wiele robić, żeby 
zaindeksować zagnieżdżenia.



Zagnieżdżone dokumenty

Co trzeba zrobić?

• managed-schema


• Pole “_root_” (string, musi być indeksowane)


• Wszystkie pola, które występują w dokumencie “rodzicu” lub “dziecku” 
(warto przemyśleć, które są wymagane!)


• solrconfig.xml


• Cache “PerSegFilter” - wprowadza możliwość funkcjonalności 
zagnieżdżonych elementów (dostępne w defaultowym configu oraz 
“configu RDF”)


• Dane


• Zagnieżdżone dokumenty muszą mieć swoje unikalne ID



Zagnieżdżone dokumenty

Co warto zrobić? (managed-schema)

• Pole “_nest_path_”


• Solr automatycznie przekazuje to na każde dziecko (ale 
nie na rodzica)


• Pozwala na prawidłowe identyfikowanie relacji przy 
używaniu Child Doc Transformer.


• Jeśli nie używamy, rekomendowane jest używanie pola, 
które odróżni dziecko od rodzica.


• Pole “_nest_parent_” - automatycznie przechowuje ID 
rodzica.



Zagnieżdżone dokumenty

Pole “_nest_path_”



Zagnieżdżone dokumenty

Pole “_nest_parent_”



Zagnieżdżone dokumenty



Zagnieżdżone dokumenty

Identyfikacja

• Solr wymaga, aby każdy dokument-dziecko miał unikatowe ID 
w skali indexu (!)


• Jeśli nie zapewnimy takowego, Solr utworzy swoje.


• Zalecane jest zapewnianie ID w formacie compositeId. Np. Dla 
rodzica “Post” Id=“P15”, dzieci “comments” mogłyby być;


• P15!C1


• P15!C2


• P15!C3



Zagnieżdżone dokumenty

Praktyka



Zagnieżdżone dokumenty

Praktyka



Zagnieżdżone dokumenty

Przeszukiwanie

Standardowe query: q=author:nick 

Response: Dokument bez dzieci



Zagnieżdżone dokumenty

Przeszukiwanie

Query: 

q=author:nick

fl: *,[child] 

Response: 
Dokument z dziećmi


Obserwacja:

numFound = 1



• Jeśli użyjemy Child Query Parser, możemy wyłapać 
wszystkie dzieci bez rodziców.


• Query pozostaje to samo, czyli wyszukujemy rodziców!


• Całe query musi zostać jednak wzbogacone o wzorzec:


q={!child of=<blockMask>}<someParents>


Np: q={!child of="*:* -_nest_path_:*"}author:nick

Zagnieżdżone dokumenty

Child Query Parser



Zagnieżdżone dokumenty

Child Query Parser

Query: 

q=q={!child of="*:* -_nest_path_:*"}author:nick


Response: 
Dokumenty-dzieci



• Odwrotnością Child Query Parser jest Parent Query 
Parser


• Pozwala wyszukać rodziców dzieci, które znajdziemy.


• Całe query musi zostać ułożone pod wzorzec:


q={!parent which=<blockMask>}<someChildren>


Np: q={!parent which="*:* -_nest_path_:*”}content:great

Zagnieżdżone dokumenty

Parent Query Parser



Zagnieżdżone dokumenty

Parent Query Parser

Query: 

q={!parent which="*:* -_nest_path_:*”}content:great


Response: 
Dokument-rodzic zmatchowanego dziecka



Gratulacje!

Good job;-)


